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RAFFINATEZZA CONTEMPORANEA PER IL LIVING. 
SEMPLICI LINEE RISOLUTE E MORBIDE ROTONDITÀ 
ACCOGLIENTI VESTONO SOGGIORNO,
SALA DA PRANZO, SPAZIO UFFICIO, STUDIO, 
INGRESSO. SONO A LORO AGIO PERSINO NELLA 
ZONA NOTTE.

TRATTEGGIANO AMBIENTI ELEGANTI E COMODI
DOVE SI DIFFONDE L’EQUILIBRIO DELLO STILE 
DALL’AGNESE: UNA MODERNA ELEGANZA 
CHE DIVENTA STATUS. ISPIRATA A UN CODICE 
ARTIGIANALE, SI ANIMA DI ATTUALITÀ
CON PROPOSTE INASPETTATE E SOLUZIONI 
BRILLANTI.

LIVING COLLECTION

Contemporary finesse for the living room. Simple, precise lines and soft roundness distinguish living rooms, dining rooms, office space, studies
and entrance halls, and are equally at home in bedrooms. They delineate comfortable, refined environments, where the balanced style of Dall'Agnese arises 

and modern elegance becomes status.  Inspired by the artisan's code, it leaps into the modern era with brilliant, unexpected solutions.

Raffinement contemporain pour le living.  Des lignes simples franches et une rondeur douce et accueillante revêtent le séjour, la salle à manger, l'espace 
bureau, le bureau et l'entrée. Ils trouvent leur place même dans la zone nuit. Elles tracent des ambiances élégantes et confortables où règne l'équilibre

du style Dall’Agnese: une élégance moderne qui devient un statut. Inspirée par les codes artisanaux, elle devient actuelle
avec des propositions inattendues et des solutions brillantes.

Elegancia contemporánea para el living. Sobrias líneas atrevidas y suaves curvas acogedoras visten la sala de estar, el comedor, el ambiente de oficina,
el estudio, el vestíbulo. Se encuentran a gusto incluso en la zona de noche. Delinean ambientes elegantes y cómodos donde se difunde el equilibrio

del estilo de Dall’Agnese: una elegancia moderna que se convierte en un estatus. Inspirada en un código artesanal, se anima con actualidad
con propuestas inesperadas y soluciones brillantes.

Zeitgemäße Eleganz für den Wohnraum.  Schlichte, klare Linien und weiche, anschmiegsame Rundungen prägen Wohnzimmer, Esszimmer, Büro, Arbeitszimmer
und Eingangsbereich. Sogar im Schlafzimmer wird nicht darauf verzichtet. Sie definieren elegante und komfortable Räume,

die durch den ausgewogenen Stil von Dall’Agnese geprägt sind: es regiert moderne Eleganz. Handwerkliche Sorgfalt gepaart mit aktuellen Trends führen
zu einem unerwarteten Angebot an brillanten Lösungen.

Изысканная современная коллекция для интерьеров гостиных. Простые продуманные линии и уютные округлые формы созданы для гостиной, 
столовой, кабинета, прихожей. Они прекрасно подойдут и для интерьера спальни. Предметы интерьера создают элегантную и комфортную 

обстановку в которой проявляется баланс стиля Dallagnese: современная элегантность, подчёркивающая статус. Вдохновленная ремесленным 
мастерством, она оживает в актуальных неожиданных сценариях и в эффектных решениях.
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TAVOLI
TABLES
TABLES
MESAS
TISCHE
СТОЛЫ

BOMBER 46

EIFFEL 36

FLAP 52

KIRI 58

KONIKO 26

MASTERTABLE 66

RADAR 74

SMOOTH 10

SUPERNOVA 16

LIBRERIE
BOOKCASES 
BIBLIOTHÈQUES 
LIBRERÍAS 
BÜCHERREGALE 
КНИЖНЫЕ СТЕЛЛАЖИ

BAMBOO 130

BOOKRID 156

KYOTO 140

SUPERNOVA 150

SEDIE
CHAIRS
CHAISES
SILLAS
STÜHLE
СТУЛЬЯ

FLOAT 84

GULP 
sedia, chair, chaise,  
silla, Stuhl, Стул 108

GULP
poltroncina,
chair with armrest, 
fauteuil, butaca, 
Sessel,  Кресло 112

HULL
sedia, chair, chaise,  
silla, Stuhl, Стул 96

HULL
poltroncina,
chair with armrest, 
fauteuil, butaca, 
Sessel,  Кресло 100

JOELLE 116

LE MANS 88

SUPERNOVA 92

TAILOR 104

WENDY
sedia, chair, chaise,  
silla, Stuhl, Стул 120

WENDY
poltroncina,
chair with armrest, 
fauteuil, butaca, 
Sessel,  Кресло 124

MADIE E CONTENITORI
SIDEBOARDS AND STORAGE UNITS
BAHUT ET MEUBLES DE RANGEMENT
APARADORES Y MUEBLES CONTENEDOR
ANRICHTEN UND KASTENMÖBEL
КОМОДЫ И МЕСТА ДЛЯ ХРАНЕНИЯ

CODE 234

CONCRETE 222

GLASS UP 202

KATANA 188

MARLENE 178

SLIM 256

SLIM AIR 272

SLIM UP 262

STRIPE 246

SUPERNOVA 212

WRAP 164
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TAVOLINI
COFFEE TABLES
TABLES BASSE
MESITAS
BEISTELLTISCHE 
СТОЛИКИ

ATOLLO 280

AZIMUT 322

BEAM 314

BOMBER 310

COSMO 306

KYOTO 290

SLASH 318

SUPERNOVA 296

TRACK 326

ZOE 330

SPECCHIERE
MIRRORS
MIROIRS
ESPEJOS
SPIEGEL
ЗЕРКАЛА

JUNO 362

LINE 380

RADIUS 370

SELENE 366

SLASH 374

CONSOLE E SCRITTOI
CONSOLES AND WRITING DESKS
CONSOLES ET BUREAUX
CONSOLAS Y ESCRITORIOS 
KONSOLENTISCHE UND SCHREIBTISCH
КОНСОЛИ И ПИСЬМЕННЫЕ СТОЛЫ

EIFFEL 336

SLASH 342

SUPERNOVA
Console, Console, 
Console, Consola,
Konsolentisch,
Консоль 348

SUPERNOVA
Scrittoio, Writing 
desk, Bureaux, 
Escritorio,
Schreibtisch
Письменные столы 354
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DESIGN: MATTEO ZORZENONI

SMOOTH
IL TAVOLO SMOOTH È CARATTERIZZATO

DALLA DOLCEZZA DELLE SUE FORME
ORGANICHE. GAMBE IN POSIZIONE ESTERNA,

AL LIMITARE DEL PIANO ARROTONDATO,
UNIONE MORBIDA, DUE ALLUNGHE

PER MANTENERE LE PROPORZIONI.

The Smooth table is distinguished by its organic forms. The legs 
are positioned externally on the edge of the rounded top,
the joint is soft and two extensions maintain proportions.

La table Smooth est caractérisée par la douceur de ses formes 
organiques. Piètements en position externe, à la limite

du plateau arrondi union doux, deux rallonges pour
maintenir les proportions. 

La mesa Smooth está caracterizada por la delicadeza de sus 
formas orgánicas. Patas en posición exterior, que delimitan

el sobre redondeado, unión suave, dos prolongaciones
 para mantener las proporciones.

Der Tisch Smooth zeichnet sich durch seine sanften 
organischen Formen aus. Außenliegende Beine begrenzen

die abgerundete Tischplatte in einer weichen Verbindung, zwei 
Auszüge schmeicheln den Proportionen.

Стол Smooth отличается элегантными плавными
линиями. Ножки стола переходят в плавное закругление

к столешнице. Стол с раздвижным механизмом,
увеличивается в длину двумя секциями,

сохраняя элегантные пропорции.

11
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Piano: Gres Breche Capraia
Top: Gres Breche Capraia

Basamento: Essenza rovere carbone
Base: Oak carbone wood

Dimensioni: L. 2200 (1800 chiuso - 2600 con 2 allunghe)  H. 751  P. 960
Dimensions: L. 2200 (1800 closed – 2600 with 2 extensions)  H. 751  D. 960
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DESIGN: DOS - SIGNOROTTO DESIGN

SUPERNOVA
IL RIGOROSO BASAMENTO DI TUBI TONDI, 

MOLTO ANNI TRENTA, CULMINA IN TESTINE 
ARROTONDATE. QUESTE SONO BEN VISIBILI

CON IL PIANO IN VETRO TRASPARENTE, 
TRASPARENTE BRONZO O GRIGIO

DALLA FORMA RETTANGOLARE BOMBATA.
SUPERNOVA È ANCHE MADIA, SEDIA, LIBRERIA, CONSOLE, SCRITTOIO, TAVOLINO. 

The rigorous tube base, typical of the 1930s, ends with rounded heads 
that are clearly seen through the rectangular transparent glass top, 

which can be also bronze or grey in its rectangular curved shape.
Supernova is also a sideboard, chair, bookcase, console,

writing desk and coffee table.

La base rigoureuse de tubes ronds, très années Trente, culmine en 
des têtes arrondies. Ces dernières sont bien visibles avec le plan en 

verre transparent,  transparent bronze ou gris
à la forme rectangulaire bombée. 

Supernova est également un bahut, une chaise, une bibliothèque, 
une console, un bureau, une table basse.

La base rigurosa de tubos redondos, que recuerda los años 30, 
termina con cabezas redondeas. Las mismas son bien visibles con 

el sobre de cristal transparente, transparente bronce
o gris de forma rectangular curvada.

Supernova es también aparador, silla, librería, consola, 
escritorio, mesita.

Das strenge Gestell aus Rundrohr erinnert stark an die 30er Jahre 
und läuft in abgerundeten Enden aus. Diese sind gut sichtbar

bei der Tischplatte aus transparentem Glas, transparentem Glas in 
Bronze oder Grau in rechteckiger gewölbter Form.

Supernova ist auch Anrichte, Stuhl, Bücherregal, Konsolentisch, 
Schreibtisch, Beistelltisch.

Строгое основание стола в стиле 30-х годов создаёт идеальный 
баланс простых линий с округлыми формами. Особое внимание 

заслуживает способ крепления столешницы к основанию 
стола, которое можно увидеть при использовании стеклянной 
столешницы. Supernova – это обширная коллекция, в которую 

входит комод для гостиной, стулья, книжный стеллаж, консоль, 
письменный стол и журнальный столик.
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Piano: Vetro trasparente grigio
Top: Grey transparent glass

Basamento: Metallo nero
Base: Black metal

Dimensioni: L. 2400  H. 750  P. 1100
Dimensions: L. 2400  H. 750  D. 1100
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Piano: Vetro trasparente bronzo
Top: Bronze transparent glass

Basamento: Metallo nero
Base: Black metal

Dimensioni: L. 2400  H. 750  P. 1100
Dimensions: L. 2400  H. 750  D. 1100
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DESIGN: MATTEO ZORZENONI

KONIKO
SI IMPONE FIERO ALLA VISTA

NELLA SUA STATUARIA SEMPLICITÀ,
ANCOR DI PIÙ IN VERSIONE MONOCOLORE.

IL SOTTILE PIANO HA GLI ANGOLI ARROTONDATI. 
SULLA STESSA FORMA NASCE IL BASAMENTO 

DALLA STRUTTURA CONICA.

The bold look of its statuary simplicity is further enhanced
by the plain colour version. The slim top has rounded corners,

and the base of the conical structure is formed on the same shape.   

Elle s'impose fièrement  à la vue dans sa simplicité statuaire, 
encore plus en version monocolore. Le fin plateau a les angles 

arrondis. Sur la même forme nait la base de la structure conique. 

Se impone soberba a la vista en su sobriedad escultural, aún más
en versión monocolor. El sobre delgado tiene los ángulos 

redondeados. De la misma forma nace la base de estructura cónica.

Stolz wirkt er in seiner statuenhaften Schlichtheit, besonders 
in der einfarbigen Variante. Die dünne Tischplatte

hat abgerundete Ecken. Die gleiche Form wird vom 
kegelförmigen Gestell wieder aufgenommen.

В центре внимания скульптурная простота. Тонкая 
столешница с закругленными краями. Идеальная конусная 

форма основания стола.
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Piano: Gres Azalai nero
Top: Gres Azalai nero

Basamento: Essenza rovere castoro
Base: Oak castoro wood

Dimensioni: L. 2400  H. 749  P. 1200
Dimensions: L. 2400  H. 749  D. 1200
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Piano: Gres Pacific bianco
Top: Gres Pacific bianco

Basamento: Laccato opaco 7039 grigio  aston
Base: 7039 grigio aston matt lacquered

Dimensioni: L. 1800  H. 749  P. 1000
Dimensions: L. 1800  H. 749  D. 1000
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DESIGN: DOS - SIGNOROTTO DESIGN

EIFFEL
UN TAVOLO CHE È IL SUO BASAMENTO.

DOMINA LA SCENA, SLANCIATO ED ELEGANTE.
LE SOTTILI LAME DI METALLO SI FANNO

NOTARE E AGEVOLANO I MOVIMENTI.
IL PIANO IN GRES O VETRO LACCATO È TONDO 

FISSO OD OVALE ANCHE ALLUNGABILE.
EIFFEL È ANCHE CONSOLE.

A table that forms its own base dominates the scene
with streamlined elegance. The slim metal plates catch the eye 

and facilitate movement. The stoneware or lacquered glass
 top is round and fixed or oval and extendable. 

Eiffel is also a console.

Une table qui est aussi sa base. Elle domine la scène, élancée
et élégante. Les fines plaques de métal se font remarquer

et facilitent les mouvements. Le plateau en grès ou en verre laqué 
est rond, fixe ou ovale, également allongeable.

Eiffel est également une console.

Una mesa que se identifica con su su base. Domina la escena, 
esbelta y  elegante. Las delgadas láminas de metal llaman

la atención y facilitan los movimientos. El sobre de  gres o cristal 
lacado es redondo fijo u oval y además extensible.

Eiffel es también consola.

Ein Tisch, der sein Gestell ist. Er dominiert die Szene schlank und 
elegant. Die schmalen Metallprofile fallen auf und erleichtern

die Bewegungen. Die Tischplatte aus Feinsteinzeug oder 
lackiertem Glas ist rund und fest oder oval, auch ausziehbar.

Eiffel ist auch Konsolentisch.

Яркое дизайнерское основание стола доминирует в интерьере, 
подчёркивая простоту и элегантность. Тонкие металлические 

части создают лёгкость и движение. Столешница из 
керамогранита или крашенного стекла овальной формы. 

Стол может быть с плавным раздвижным механизмом.
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Piano: Gres Breche Capraia
Top: Gres Breche Capraia

Basamento: Metallo nero
Base: Black metal

Dimensioni: L. 1800-2800 (con allunghe)  H. 749  P. 1100
Dimensions: L. 1800-2800 (with extensions)  H. 749  D. 1100
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Piano: Gres Calacatta oro
Top: Gres Calacatta oro

Basamento: Metallo nero
Base: Black metal

Dimensioni: Ø 1500  H.  777  (Piano girevole Ø 900)
Dimensions: Ø 1500  H.  777  (Swivel top Ø 900)
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DESIGN: R&D DALL'AGNESE

BOMBER
L’ACCURATA LAVORAZIONE DEL METALLO 

È DEGNA DEI MASTRI FERRAI D’UN TEMPO.
I TONDINI SI CERCANO E SI ALLONTANANO, 

SINUOSI E COMPOSTI, NEL BASAMENTO
CHE REGGE IL PIANO ROTONDO, QUADRATO

DAGLI ANGOLI STONDATI E OVALE.
BOMBER È ANCHE TAVOLINO.

The skillfull metal processing  is worthy of the master smiths 
of times gone by. The tube-shaped rods seek each other

and then separate, sinuous and composed on the base 
framework that supports the top, featuring a round,

square with rounded corners, or oval panel. 
Bomber is also a coffee table.

Le façonnage soigné du métal est digne des maitres 
ferronniers du passé. Les ronds d'acier se cherchent

et s'éloignent, sinueux et composés, dans la base qui soutient 
le plateau rond, carré aux angles arrondis et ovales.

Bomber est également une table basse.

El labrado esmerado del metal es digno de artesanos
del hierro de un tiempo pasado. Las barras redondas

se acercan y se alejan, sinuosas y compuestas, en la base
que soporta el sobre redondo, cuadrado de ángulos 

redondeados y oval.
Bomber es también mesita.

Die sorgfältige Verarbeitung des Metalls macht früheren 
Schmiedemeistern alle Ehre. Die Rundstahlprofile des Gestells 

laufen geschwungen und geordnet aufeinander zu
und entfernen sich wieder vorneinander, um die runde, 

quadratische mit abgerundeten Ecken und ovale Tischplatte zu tragen.
Bomber ist auch Beistelltisch.

Мастерство работы с металлом проявляется в элегантном 
основании стола. Плавные линии металлических прутьев 

создают крепкую и надёжную основу для круглых столов. 
Столешницы выполнены с эргономичным срезом.

Bomber также выполняется в версиях кофейного и журнального 
столика.  
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Piano: Gres Storm nero
Top: Gres Storm nero

Basamento: Metallo nero
Base: Black metal

Dimensioni: Ø 1500  H. 749
Dimensions: Ø 1500  H. 749
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DESIGN: DOS - SIGNOROTTO DESIGN

FLAP
LE GAMBE INCLINATE VERSO L’INTERNO
SALGONO APRENDO LA LORO SEZIONE. 

L’INVERSIONE CHE CREANO CON IL PIANO, 
INCLINATO ALL’ESTERNO, PARE UNA ALETTA 

IN VOLO. È TAVOLO IN LEGNO QUASI SCOLPITO, 
ALLUNGABILE CENTRALMENTE.

The inward inclined legs open up as they rise. The inversion 
created with the outward inclined top has the effect

of a small wing in the air. The wood table is almost sculpted 
and extends from the centre. 

Les piètements inclinés vers l'intérieur montent et ouvrent leur 
section. L’inversion qu'ils créent avec le plateau, incliné

à l'extérieur, ressemble à une aile en envol. C'est une table en bois 
presque sculptée, allongeable en son centre.

Las patas inclinadas hacia dentro salen abriendo su sección.
La inversión que crean con el sobre, inclinado hacia afuera parece 

una  aleta de vuelo. Es mesa de madera casi tallada, extensible
en la parte central.

Die nach innen geneigten Beine vergrößern sich im Querschnitt 
nach oben. Sie bilden das Gegenstück zum Tisch, der außen 

geneigt ist und wie ein Flügel in der Luft zu schweben scheint.
Ein Tisch wie aus Holz gemeißelt, in der Mitte ausziehbar.

Наклоненные внутрь ножки стола, словно крыло самолёта 
создают архитектурную эстетику. Столешница стола выполнена 

со срезом, который вторит граням ножек стола.
Стол с раздвижным механизмом.
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Piano: Essenza rovere carbone
Top: Carbone oak wood

Basamento: Essenza rovere carbone
Base: Carbone oak wood

Dimensioni: L. 2200  H. 750  P. 1000
Dimensions: L. 2200  H. 750  D. 1000
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DESIGN: DOS - SIGNOROTTO DESIGN

KIRI
KIRI UNISCE CON LEGGEREZZA DUE ELEMENTI 
VERTICALI ARIOSI, IN UN SUSSEGUIRSI DI ASTE 
A PASSO IRREGOLARE, E UN PIANO COMPATTO. 

QUESTO PUÒ ESSERE RETTANGOLARE IN LEGNO 
OD OVALE IN LEGNO, VETRO LACCATO O GRES.

Kiri combines two airy vertical elements made up
of irregularly pitched rods and a compact top, which may be 

rectangular in wood finish or oval in wood, lacquered glass
or stoneware finish.

Kiri unit avec légèreté deux éléments verticaux aériens, 
dans une succession de tiges à pas irrégulier, et un plateau 

compact. Il peut être rectangulaire en bois ou ovale en bois, 
en verre laqué ou en grès.

Kiri une con sobriedad dos elementos verticales abiertos,
en una secuencia de varillas de paso irregular y un sobre 

compacto. El mismo puede ser rectangular de madera u oval
de madera, de cristal lacado o gres.

Kiri verbindet zwei vertikale Elemente mit luftiger Leichtigkeit, 
wobei sich Stäbe in unregelmäßigen Abständen mit einer 

kompakten Fläche abwechseln, die rechteckig aus Holz sein 
kann oder oval aus Holz, lackiertem Glas oder Feinsteinzeug.

Стол Kiri — это лёгкое и очень устойчивое основание из 
вертикальных элементов, которые расположены неравномерно. 
Столешница может быть прямоугольной или овальной формы из 

дерева, крашенного стекла или из керамогранита.
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Piano: Essenza rovere carbone
Top: Carbone oak wood

Basamento: Metallo nero
Base: Black metal

Dimensioni: L. 2400  H. 740  P. 1000
Dimensions: L. 2400  H. 740  D. 1000
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Piano: Gres Breche Capraia
Top: Gres Breche Capraia

Basamento: Metallo nero
Base: Black metal

Dimensioni: L.2400  H. 714  P. 1000
Dimensions: L.2400  H. 714  D. 1000
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DESIGN: DOS - SIGNOROTTO DESIGN

MASTERTABLE
IL SOSTEGNO DI MASTERTABLE RICALCA

LE LINEE LEGGERE DEI PARAVENTI ORIENTALI.
È FORMATO DA DUE ELEMENTI A “L”,

CON PROFILO PRONUNCIATO E SOTTILI 
LAVORAZIONI INTERNE, CONTRAPPOSTI

IN MODO DA AGEVOLARE CHI SIEDE.

The support of Mastertable is reminiscent of the lines of Oriental 
screens.  It is formed by two 'L' shaped elements with a distinct 

profile, subtly worked inside, placed opposite to each other
to facilitate seating. 

Le soutien de Mastertable retrace les lignes légères des 
paravents orientaux. Il est formé par deux éléments en “L”,

avec un profil prononcé et des façonnages fins internes, 
opposés de façon à faciliter l'assise.

El soporte de Mastertable imita las líneas sobrias de las 
mamparas orientales. Está constituido por dos elementos en “L”, 

con perfil marcado y finos labrados interiores, contrapuestos 
para facilitar quien se sienta.

Das Gestell von Mastertable nimmt die leichten Linien 
orientalischer Paravents wieder auf. Es besteht aus zwei 

L-förmigen Elementen mit ausgeprägtem Profil und filigranen 
Innenbearbeitungen, die für mehr Sitzkomfort entgegengesetzt 

angeordnet sind.

Основание стола Mastertable напоминает лёгкие линии 
восточных экранов. Элегантная ножка стола состоит из двух 
частей в форме буквы “L”, такая форма позволяет комфортно 

разместиться за столом.
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Piano: Gres Calacatta Oro
Top: Gres Calacatta Oro

Basamento: Metallo nero
Base: Black metal

Dimensioni: L. 2400  H. 749  P. 1000
Dimensions: L. 2400  H. 749  D. 1000
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Piano: Vetro laccato 9017 nero
Top: 9017 nero lacquered glass

Basamento: Metallo nero
Base: Black metal

Dimensioni: L. 2400  H. 747  P. 1000
Dimensions: L. 2400  H. 747  D. 1000
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DESIGN: IMAGO

RADAR
RADAR È L’ARMONIA DELLA TENSIONE. 
INTERCETTA CHI CERCA UN ACCORDO

FRA EQUILIBRIO E MOVIMENTO.
STRUTTURA METALLICA, TIRANTI CENTRALI, 
PIANO IN LEGNO RETTANGOLARE OD OVALE, 
QUESTO ANCHE IN GRES O VETRO LACCATO.

Radar is tense harmony that appeals to those who seek balance 
and movement. Metal structure, central tie rods, rectangular top 

in wood finish or oval top in wood, stoneware
or lacquered glass.  

Radar est l'harmonie de la tension. Il intercepte ceux qui cherchent 
un accord entre équilibre et mouvement. Structure métallique, 

tirants centraux, plateau en bois rectangulaire ou ovale,  
également en grès ou en verre laqué.

Radar es la armonía de la tensión. Intercepta quien busca
un acuerdo entre  equilibrio y movimiento. Estructura metálica, 

tensores centrales, sobre de madera rectangular u oval, el mismo 
también de gres o cristal lacado.

Radar ist harmonische Spannung. Gleichgewicht und Bewegung 
werden besser in Einklang gebracht. Metallgestell, Zugstangen

in der Mitte, Tischplatte aus Holz rechteckig oder oval,
letztere auch aus Porzellangres oder lackiertem Glas.

Radar - это гармония сочетаний. Прямые линии основания 
стола создают движение и дают высокую устойчивость. 

Столешница может быть прямоугольной или овальной формы из 
керамогранита, дерева, или покрыта специальными лаками.
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Piano: Gres Jasper Moka
Top: Gres Jasper Moka

Basamento: Metallo titanio
Base: Titanium metal

Dimensioni: L. 2400  H. 714   P. 1200
Dimensions: L. 2400  H. 714   D. 1200
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Piano: Essenza rovere cenere
Top: Cenere oak wood

Basamento: Metallo nero
Base: Black metal

Dimensioni: L. 2400  H.740  P. 1000
Dimensions: L. 2400  H.740  D. 1000
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LE SEDIE PROPOSTE PUNTANO SU CARATTERE
E VARIETÀ. MOLTO DIVERSE FRA LORO
PER MATERIALI E FORME, SANNO ABBINARSI
CON COERENZA AI TAVOLI DELLA COLLEZIONE.
LA VISIONE: UNA CASA FIRMATA DALL’AGNESE.

Our chairs count on character and variety. Very different from each other in materials and shapes, they can coordinate with the tables of the same 
collection. Our vision: a home designed by Dall'Agnese.

Les chaise proposées misent sur le caractère et la variété. Très différentes les unes des autres par leurs matériaux et leurs formes, elles savent s'assortir 
avec cohérence aux tables de la collection.  La vision: une maison signée Dall’Agnese.

Las sillas propuestas anspiran a las características y a la variedad. Muy distintas entre sí por materiales y formas, se combinan con coherencia
con las mesas de la colección. El concepto: una casa que lleva la firma de Dall’Agnese.

Die angebotenen Stühle setzen auf Charakter und Vielfalt. Sie unterscheiden sich deutlich in Materialien und Formen und sind passend auf die Tische
der Kollektion abgestimmt. Die Vision: ein Zuhause, das die Unterschrift von Dall'Agnese trägt.

Предлагаемые стулья акцентируют внимание на характере и разнообразии. Сильно отличаясь друг от друга материалами и формами, они 
умеют гармонично сочетаться со всеми предметами коллекции фабрики. Создаётся цельная концепция: пространство с собственным стилем, 
спроектированное с Dall'Agnese.

SEDIE
Chairs

Chaises 
Sillas

Stühle
Стулья
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FLOAT

DESIGN: MATTEO ZORZENONI

UNA SEDIA POSSENTE, IN LEGNO,
CON UNA LAVORAZIONE ARTIGIANALE
CHE LA PLASMA IN LINEE DINAMICHE

E SLANCIATE. NELL’UNIONE FRA SEDUTA
E BASAMENTO, UN TOCCO DI LEGGEREZZA.

E LA SEDUTA FLUTTUA.  

A large wooden chair, skilfully crafted with dynamic,
streamlined looks. The seat and base are softly united

and the seat fluctuates.

Une chaise puissante, en bois, avec un travail artisanal qui
la façonne dans des lignes dynamiques et élancées. Dans l'union 
entre chaise et base, une touche de légèreté. Et l'assise  fluctue.

Una silla poderosa, de madera, con un trabajo artesanal
que la modela con  líneas dinámicas y esbeltas. En la unión entre 

asiento y base, un toque de ligereza. Y el asiento fluctúa.

Ein imposanter Stuhl, aus Holz, mit handwerklicher 
Verarbeitung, die in dynamischen, schlanken Linien

zum Ausdruck kommt. Die Verbindung von Sitzfläche
und Untergestell vermittelt einen Hauch von Leichtigkeit.

Und die Sitzfläche schwebt.

Стул из дерева с мягким сиденьем и спинкой, для создания 
которого применяется большой опыт мастерства. Линии 

изгибов спинки и сиденья стула плавно переходят на 
устойчивое основание стула.  
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Seduta: Fintapelle Vintage 04 (EXTRA)
Seat: Ecoleather Vintage 04 (EXTRA)

Struttura: Essenza rovere cenere
Structure: Oak cenere wood

Dimensioni: L. 465  H. 775  P. 540
Dimensions: L. 465  H. 775  D. 540
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LE MANS

DESIGN: MATTEO ZORZENONI

LA SCOCCA È COMODA E AVVOLGENTE,
COME QUELLE DELLE AUTOMOBILI DA CORSA

A CUI SI ISPIRA. IN UN RACCORDO
DI LINEE ARMONICHE, POGGIA SUL BASAMENTO

IN METALLO DALLE GAMBE INCLINATE.
MORBIDA CONTEMPORANEITÀ.

The shell is comfortable and cocooning, like the racing car seats 
that inspire it. Well-balanced lines come together on the metal 

base with inclined legs, creating soft contemporary looks.

La coque est confortable et enveloppante, comme celles
des voitures de course auxquelles elle s'inspire. En un raccord

de lignes harmonieuses, elle repose sur la base en métal
aux piètements inclinés. Contemporanéité douce.

El armazón es cómodo y envolvente, como los de los coches
de carreras a los que se ispira. En una unión de líneas armónicas, 

se apoya en la base de metal de patas inclinadas.
Suave contemporaneidad.

Der weiche und schmeichelnde Korpus erinnert
an die Rennwagen, an denen er sich inspiriert. In einer 

harmonischen Verbindung aus Linien ruht er auf dem Untergestell 
aus Metall mit schrägen Beinen. Einladende Aktualität.

Кресло роскошного скоростного автомобиля – такую 
ассоциацию вызывает стул Le Mans. Гармоничные линии 
сиденья на металлической структуре ножек. Эффектное 

контрастное сочетание. 
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Seduta: Tessuto Lima 29 (LIGHT)
Seat: Fabric Lima 29 (LIGHT)

Struttura: Metallo nero
Structure: Black metal

Dimensioni: L. 510  H. 855  P. 640
Dimensions: L. 510  H. 855  D. 640
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SUPERNOVA

DESIGN: DOS - SIGNOROTTO DESIGN

LE LINEE RAZIONALI DELLE GAMBE IN TONDINO
DI METALLO, CON TESTA ARROTONDATA,

SALGONO FINO AI FIANCHI. LÌ ACCOLGONO
E SOSTENGONO LO SCHIENALE E LASCIANO

LA SCENA ALLA MORBIDA SEDUTA IN TESSUTO, 
PELLE O ECOPELLE.

SUPERNOVA È ANCHE TAVOLO, MADIA, LIBRERIA, SCRITTOIO, CONSOLE, TAVOLINO. 

The rational lines of the metal rod legs with rounded tops ascend 
to the sides, where they support the backrest, and display

the soft seat, attractive in its fabric, leather or ecoleather cover.
Supernova is also a table, sideboard, bookcase, writing desk,

console and coffee table.

Les lignes rationnelles des piètements en acier rond, avec tête 
arrondie, remontent jusqu'aux côtés. Elles les accueillent

et soutiennent le dossier et laissent la place à l'assise douce
en tissu, cuir ou écocuir.  

Supernova est également une table, un bahut, une bibliothèque, 
un bureau, une console, une table basse.

Las líneas funcionales de las patas de barra redonda de metal, con 
cabeza redondeada, suben hasta los costados. Allí acogen

y soportan el respaldo y dejan la escena al suave asiento
de tejido, piel o polipiel.

Supernova es también mesa, aparador, librería, escritorio, 
consola, mesita.

Die rationalen Linien der Beine aus Rundstahl mit abgerundeten 
Enden reichen bis zu den Seitenwänden. Sie umfassen sie

und stützen die Rückwand, wodurch die weiche Sitzfläche aus 
Stoff, Leder oder Kunstleder in den Vordergrund rückt.

Supernova ist auch Tisch, Anrichte, Bücherregal, Schreibtisch, 
Konsolentisch, Beistelltisch.

Стильный стул, в котором сочетаются высокие металлические 
ножки, мягкое комфортное сиденье, которое может быть 

выполнено в ткани, в коже или в экокоже. Supernova – это 
коллекция, в которую входит стол, комод для гостиной, 

книжный стеллаж, письменный стол, консоль или журнальный 
столик.  
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Seduta: Tessuto Divina 50 (BASIC)
Seat: Fabric Divina 50 (BASIC)

Struttura: Metallo nero
Structure: Black metal

Dimensioni: L. 525  H. 780  P. 545
Dimensions: L. 525  H. 780  D. 545
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HULL sedia
UNA SEDIA DALLA STRUTTURA REALIZZATA

IN LEGNO, NELLE VARIE FINITURE
DELLA GAMMA DALL’AGNESE. SOPRA SI ADAGIA

LA SEDUTA, COMODA ED ESSENZIALE,
DA RIVESTIRE IN TESSUTO, PELLE O ECOPELLE.

A chair with a wooden structure in all  the finishes available
in Dall'Agnese range. The seat is comfortable and essential and can 

be upholstered in fabric, leather or ecoleather.

Une chaise  à la structure réalisée en bois, dans les différentes 
finitions de la gamme Dall’Agnese. Au-dessus, on installe l'assise, 

souple et essentielle, à revêtir en tissu, cuir ou écocuir.

Una silla de estructura realizada en madera, en los distintos 
acabados de la gama de Dall’Agnese. Encima se coloca el asiento, 

cómodo y sobrio, para tapizar de tejido, piel o polipiel.

Ein Stuhl aus Holz in den verschiedenen Ausführungen
von Dall’Agnese. Die bequeme und essentielle Sitzfläche kann

mit Stoff, Leder oder Kunstleder bezogen werden.

Эргономичная форма стула HULL на деревянной структуре 
выполняется в различных вариантах отделки из коллекции 

Dallagnese. Сиденье стула может быть обтянуто тканью, кожей 
или экокожей с акцентным внешним швом.
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Seduta: Tessuto Lima 31 (LIGHT)
Seat: Fabric Lima 31 (LIGHT)

Struttura: Essenza rovere carbone
Structure: Oak carbone wood

Dimensioni: L. 435  H. 840  P. 525
Dimensions: L. 435  H. 840  D. 525
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HULL poltroncina
UN ELEGANTE GUSCIO AVVOLGE LA SEDUTA

IN TESSUTO, PELLE O ECOPELLE E LA TRASFORMA 
IN UNA POLTRONCINA A TUTTI GLI EFFETTI, 

BRACCIOLI COMPRESI. È REALIZZATO
IN VERO CUOIO, IN DIVERSE TONALITÀ COLORE. 

An elegant shell surrounds the seat in fabric, leather
or eco-leather to form a full-fledged chair including armrests.

It comes in hard leather with a wide choice of colour tones.

Une coque élégante enveloppe l'assise en tissu, cuir ou écocuir
et la transforme en un fauteuil à part entière, accoudoir compris.

Il est réalisé en cuir, dans différentes tonalités de couleur.

Una elegante cáscara envuelve el asiento de tejido, piel
o ecopiel y lo transforma en una butaca a todos los efectos, brazos 

incluidos. Está realizada en cuero de distintas
tonalidades de colores.

Eine elegante Schale umgibt die Sitzfläche aus Stoff, Leder
oder Kunstleder und verwandelt sie in jeder Hinsicht in einen 

Sessel, inklusive Armlehnen. Er ist aus Hartleder
in verschiedenen Farbtönen hergestellt.

Стул представляет сочетание классического стула и 
обнимающей структуры, которая превращает его в полноценное 

кресло с подлокотниками. Обрамление стула выполняется из 
кожи cuoio в нескольких вариантах цвета.
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